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  :مقالهمعرفي و نقد 

  

الگويي در مطالعات تطبيقي ادبياتهاي نقد كهنبررسي قابليت«
1

«  

  

  بهنام ميرزابابازاده فومشي

  دانشجوي دكتري ادبيات انگليسي، دانشگاه شيراز

  

ايران طبيقي در  شاهد رشد و گسترش فزايندة مطالعات ادبيات ت،هاي اخير در سال

ها در ايران  اي كه دهه  چون رشته؛بخش است  نويد سويي ازاين گسترش. هستيم

كننده  ولي از سوي ديگر، نگران.  حال مورد توجه قرار گرفته است،مغفول مانده بود

شود و  هاي مختلف تكرار مي هاي گذشته به شكل فهمي ناآگاهانه، همان بد؛ زيرا است

هاي بررسي قابليت« اين نوشتار به نقد مقالة .كند ش مي پژوهشگران ادبي را مشواذهان

 و سفر سايهالگوهاي نگاهي گذرا به كهن: الگويي در مطالعات تطبيقي ادبياتنقد كهن

كند از  ش ميپردازد و تلا بياد و محمودرضا قربان صباغ مي سلطان  نوشتة مريم» قهرمان

. قي و نقد ادبي در ايران اشاره كندهاي ادبيات تطبي هاي پژوهش  چالشاين راه به برخي

اند و   بارة آن گفته و ديگران درارتباط ادبيات تطبيقي با نقد ادبي بر همگان روشن است

 از  مقاله يادشده در اين نوشتار،.يازي به توضيح آن در اينجا نيستناند؛ بنابراين  نوشته

 نوآوري ،رد پژوهشارتباط عنوان مقاله با موضوع مو: چهار ديدگاه نقد شده است

  . لب و استدلال علمي و نحوة نگارش، انسجام مطامقاله

  ارتباط عنوان مقاله با موضوع مورد پژوهش. 1

چند در فهرست ؛ هرباشدآيد كه بحثي در نقد كاربردي  رمياز عنوان مقاله چنين ب

ه  آن ب شايد به اين دليل كه بخشي از. استآمده» مقالات نظري«ه در بخش مطالب مجل
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 مقدمة   .گيرد ت ميجا نشئ اِشكال اصلي مقاله از همين و شود مي مباحث نظري مربوط 

هاي نقد  تطبيقي است تا بررسي قابليت بر پيدايش و رشد ادبياتدرآمديمقاله بيشتر 

ها و   و كاستيسه معرفيابتدا مكتب فران. الگويي در مطالعات تطبيقي ادبياتكهن

د كه شوهايي مطرح ميصورت پرسش ها بهن كاستياي. شود  ميمشكلات آن مطرح

 نتيجه خواننده را سردرگمو درگيرد ها هيچ تلاشي صورت نمي براي پاسخ به آن

اي به توضيح مكتب فرانسوي ادبيات  صفحه  بيستحدود چهار صفحه از مقالة. كند مي

.  ندارد همله بلكه ارتباطي با عنوان مقا؛تنها تكراري است  اختصاص دارد كه نهتطبيقي

 را مريكايي ادبيات تطبيقيآ مكتب  در حدود چهار صفحة ديگرسپس نويسندگان

؛ ضمن اينكه اين مكتب در طول  با عنوان مقاله ارتباطي نداردهم كنند كه آن تعريف مي

توان آن را در چند  رو بوده است كه نمي سالة خود با چنان تحولاتي روبه تاريخ شصت

 بلكه يا ؛ براي پژوهشگر ادبيات تطبيقي راهگشا نيست بخش اين.صفحه خلاصه كرد

 در مقالة )1389 (از آنجا كه انوشيرواني. كند  مي را بيشتر سرگرداناوتكراري است يا 

 در  توضيح بيشتر، است به اين موضوع پرداخته» شناسي ادبيات تطبيقي در ايران آسيب«

يعني  - خش را از كل مقاله حذف كنيمبه سخن ديگر، اگر اين دو ب. باره لازم نيست اين

الگويي در مطالعات  هاي نقد كهن كه بررسي قابليت به اصل مقاله -حدود نيمي از مقاله

  .شود وارد نمي، هيچ آسيبيتطبيقي ادبيات است

 نوآوري مقاله. 2

اي در مطالعات ادبي بحث جديدي  الگويي و اسطورهاصولاً استفاده از رويكرد نقد كهن

 اشارة ،توجهنكتة درخور اما . يند پژوهشگران ادبي با اصول آن آشنااكثر نيست و

 به )ين مانند اوئن آلدريج، نورتروپ فراي و كلاديو گي (پژوهشگران ادبيات تطبيقي

 تر انوشيرواني در مقالةالگوها در توجيه تشابهات ادبي است كه پيش استفاده از كهن

نماند كه ناگفته . )22: 1389(  اشاره كرده استه آنب» ضرورت ادبيات تطبيقي در ايران«

  .اند نام ادبيات تطبيقي اشاره نكردهه پردازان ب يك از اين نظريه نويسندگان مقاله به هيچ

ابتدا . شود آشناي يونگ آغاز مي  با معرفي نظريات دير92بحث مقاله از صفحة 

. ي پانويس مناسب استر بهترين حالت، براشود كه دها بيان مي اي از داستانخلاصه
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 گيلگمششود و همين روش در مورد   آغاز ميبيوولف يونگ بر سپس كاربست نظرية

 يالگوي ديگر كهنرسيم و به كمبل و فريزر مي 97 در صفحة. شود كار گرفته مي نيز به

در . ا مطالب پيشين مشخص نيستالگو ب ارتباط اين كهن. شودمطرح مي) انسفر قهرم(

رسيم كه ارتباط آن هم با بعد از آن به وگلر مي. شود كمبل خلاصه ميكتاب  98 صفحة

 و سيشنا وار به روايت  فهرست99در صفحة . مطالب پيشين و اصل موضوع مشخص نيست

پردازان قرن بيستم مانند رولان بارت،  ويژه پراپ و ديگر نظريه گرايان روسي به صورت

باره مجال و  بحث در اين«ندگان مقاله، قول نويسشود كه به  ژنت و تودورف اشاره مي

 مقاله ،مجموع درالبته. )100(» .طلبد و از حوصلة اين گفتار خارج است مقال ديگري مي

چند مطالب پراكنده است و ؛ هردهد ات منتقدان ادبي ارائه مييبندي خوبي از نظر جمع

  .انسجام علمي ندارد

 انسجام مطالب و استدلال علمي. 3

 از چند نويسنده ،مريكايي ادبيات تطبيقيتوضيحات خود دربارة مكتب آنويسندگان در 

برخي از اين :  وارد استها قول دو ايراد كلي بر اين نقل. اند دهقول كر و مقالة ديگر نقل

، هايي هم كه هستند  و آن علمي حوزة ادبيات تطبيقي نيستند منابع معتبرمنابع جزء

 هايد و مكاريك مورد استناد ،ت ريس ، مقالاراي مثال ب.اند روشني و منطقي بيان نشده به

 اصطلاحات ادبي هستند و هايي در زمينة مكاريك مؤلفان كتابهايد و . اندقرار گرفته

 البته، براي يان انبوه اصطلاحات ادبي كه اصطلاحي است در م،ادبيات تطبيقي نزد آنان

ارة ادبيات تطبيقي نوشته باي در م مقاله1953  سالريس هم در. مبتديان مفيد است

 افراد از  اينيك از كه هيچدانند  خوبي مي شنايان با دانش ادبيات تطبيقي بهآ. است

 چگونه ممكن است بر اساس ؛ بنابرايننظران حوزة ادبيات تطبيقي نيستند صاحب

 درستي تبيين كرد به اين رشته را اصليهاي   اصول بنيادين يكي از مكتب،ات آنانينظر

  . آن به قضاوت پرداختبنايو بر م

 مطالعات تطبيقي در چارچوب الگو و كاربرد آن دركهن«به مقاله  88 در صفحة

نويسندگان . باشد بنابه قاعده، بايد موضوع اصلي مقاله رسيم كه مي» مكتب آمريكايي

 ايالگو، اساطير و نقد اسطوره آورند كه شامل تعريف كهن  مي اي روي باز هم به مقدمه
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اي ادبيات تطبيقي و نظريات   بحث مطالعات بينارشته دوبارهدر همين بخش .است

ات ي نظر،نظران اين رشته هستند چند از صاحبشود كه هر  و پرلاف مطرح ميريماك

قول   ترجمة نقلبر آن، علاوه.  مقاله ارتباطي نداردها با بحث مورد نظر نويسندگانِ آن

" بسط اين رشته"در تئوري، تقاضا براي «: ست خواننده مبهم ااي از پرلاف براي جمله

به  ،86 در صفحة) 1953(قولي از ريس  ز نقلپس ا. )91(» .رسيد نظر مي كاملاً منطقي به

 ساسي ،)1993(ات باسنت يبعد بلافاصله با نظر. رسيم مي) 2006(قولي از هايد  نقل

. گذرد ها مي آنسرعت از  مقاله بهشويم و  رو مي روبه) 1973(و وايستاين ) 2003(

 بدون آنكه در بستر تاريخي ،آيند  دور و نزديك مياز گذشتةها پشت سر هم  قول نقل

ها روشن شود و مشخص نيست چرا از  خود قرار گيرند و ارتباط علمي و منطقي آن

 نامي برده -  موضوع مقاله بيشتر ارتباط دارندقضا باكه از - نظران تأثيرگذار ديگر صاحب

هاي پراكنده در متن تحولات تاريخي  قول گونه نقل  است اگر اينواضح. شود نمي

  .كننده خواهند بود  و گمراهمعنا ، بيادبيات تطبيقي قرار نگيرند

  :داند ميي را در گرو سه عامل پژوهشدرستي موفقيت هر مقاله به

 ؛قابليت ذاتي آثار مورد مقايسه براي نقد و بررسي از منظر انتقادي خاص. 1

سنجي پس از انتخاب مبنايي مناسب براي  يابي و نكتهفي سنجشگر براي نكته كاتوان. 2

 ؛مقايسه

 .)92(گيري منطقي و روشنگرانه نتيجه. 3

الگوي سايه در دو  ولي متأسفانه از بررسي كهن؛مقاله به عوامل يك و دو پايبند است

 نبايد ،البته. كند نمي» گيري منطقي و روشنگرانهنتيجه «گيلگمش و بيوولفاثر حماسي 

هاي الگوها در دو اثر غفلت كرد؛ ولي قابليت كهن در مورد شده  بياناز توضيحات مفيد

بسياري از توضيحات پراكندة مقاله . آن در مطالعات تطبيقي ادبيات بررسي نشده است

كمكي » نگراني«انجامد و به روشن شدن مطلب و رفع  شدن مقاله ميفقط به فربه

  .كند نمي
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  نحوة نگارش. 4

 از صفحة  مقاله87 در صفحة. خورد چشم مي ند اشتباه تايپي جزئي نيز در مقاله بهچ

كه طبق فهرست منابع مقاله،   در صورتي؛قولي آورده شده است  مقالة ساسي نقل388

 در صفحة. يابد  پايان مي341 و در صفحة شود  مي شروع336مقالة ساسي از صفحه 

 از ريس مطلبي نقل شده است كه . آمده استReamakاه اشتب  بهRemak ، نام91

  . آمده است1953 ذكر شده؛ ولي در فهرست منابع 1961سال تأليف منبع آن 

  نوشت پي

الگويي در مطالعات تطبيقي هاي نقد كهنبررسي قابليت«صباغ، رضا قربانسلطان بياد و محمود مريم1

تابستان  (14، ش4، سنقد ادبي فصلنامة، »سفر قهرمانالگوهاي سايه و نگاهي گذرا به كهن: ادبيات

  .103-79، صص)1390

  منابع 

 ادبيات نامة ژه           وي. »شناسي ادبيات تطبيقي در ايران آسيب«). 1389(رضا  انوشيرواني، علي-

  .55-32 صص). پاييز (2ش. 1 س.فرهنگستان نامة تطبيقي

 تطبيقي ادبيات نامة ژه           وي. »دبيات تطبيقي در ايرانهاي ا چالش« .)1389( ــــــــــــــــــ -

  .6-2صص). پاييز (2ش. 1 س.فرهنگستان نامة

 تطبيقي ادبيات نامة ژه           وي. »ضرورت ادبيات تطبيقي در ايران«). 1389 ( ـــــــــــــــــ-

  .38-6 صص). بهار (1ش. 1 س.فرهنگستان نامة
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